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Item Description ES IT RU faiFR JP AR
1. USB-C Upstream Port |Connect to your tablet using the included cable: Elemento Descripcion Articolo Descrizione dnemeHT OnuncaHne mE R pi=1=] £HER ia gl i)
: grSoo/\\/de charging for the device at a maximum output of 1. Puerto USB-C anterior | Conéctese a su tableta usando el cable incluido: 1. Porta USB-C in Collegati al tuo tablet utilizzando il cavo incluso: 1. Bocxogswmin nopt CRykuUT AN NOAKMIOYEHNA MNaHWeTa Kabesem, BXOAALM B 1. USB-C L SRR BRI TIR B LUSB-CR— K (7v |MBOT =TI EFERALTY I Ly MEkRICES - 238 el S 213y ol o g o s Jaenill USB-C i .1
. s t data transfer at ds of up to 5 Gb, + Proporciona carga para el dispositivo con una salida upstream » Fornisci la ricarica per il dispositivo a una potenza USB-C KOMMNEKT: « ERATREB 85W Bt IS EITE TR —L) - BAHISSWTHEIEE FTE Ll 5 85 ol any Sleall pad jigie
upport data transter at speeds of up to ps méxima de 85W massima di 85W « ObecneunsaeT 3apAaKy YCTPOCTBA NPV MaKCUMAbHOM - BEXHE5Gbps MiEfEERE « BA5GbpsTT —##nik T i 5 ) Je e o L) Jiiae s e
- - . . i . . . z A _ . .
2. Power Indicator Turns white when powered on - Admite ;ransferencwa de datos a ve\oc(\jdades de hasta 5 Gbps Supporta il trasferimento dati a velocita fino a 5 Gbps . ;zzz@:itga(;ui:g;wﬂgfy ;LaHHbIX SO 2 BEET EENEA BRI U —b— |BREANA L. BEICAN .
3. PD-IN Port C t to a 45W-100W USB-C PD ch t included 2. Indicador de energia |Se vuelve blanco cuando esta encendido 2. Spia di accensione Diventa bianca a prodotto acceso = — o — — — — T Lasll die Gan) ol ) J s Janll yise 2
or onnect o2 charger (not included) e P P S Vrgmarop e Tiow amoerm CramoaTes 6anm 3 PD-N B FEFEE] 45W-100W USB-C PD 3c588 (RHI™) 3 PDAIISUSB—CTEE | 45W ~ 100W @ USB PD X575 ( BI7S 0 ) |- 8% ool oA =
4. microSD Card Slot Insert a microSD card to copy files to and from your tablet 3. Puerto PD-IN Conéctese a un cargador PD USB-C de 45W a 100W (no incluido) 3. Porta PD-IN Co}lege; un caricabatterie USB-C PD da 45W-100W (non 3‘ ER—— c - TSCPD 7 micioSD FiE TN oS0 . AR E BRI A AT TR R H— (e ) Lol 5 -100k) 5 45 5,55 USB-C PD oalis 4lia 56 oSa PD-IN i 3
ncluso, . Mopr PD-| NYXAT ANA NOAKNIOYEHNA 3aPAAHOTO YCTpoiicTBa USB- . R > B ERIpEN:R g - - . - — — - T o P : - PTRET
5.5SD Card Slot « Insert an SD card to copy files to and from your tablet 4. Ranura para tarjeta | Inserte una tarjeta microSD para copiar archivos desde y ! P MOK.(HOCfbK) 4551 00BT (He BXOEMle KOM?HJ;T) SIS 4. T\CroSD?J — k20 mlgg;%b —REBALT. 7Ly MEREOBTT >l lea s e il zodl microSD dlas Jas) S| microSD ity a4
« SD 3.0, UHS-1,104 MB/s microSD hacia la tableta 4. Slot per scheda Inserisci una scheda microSD per copiare file da e verso il N p———— — — W — 5B Wy e e L) I R T
N B microSD tuo tablet 4. [He3[o AnAa kapTbl CnyuT ANA BCTaBKW KapTbl MIcroSD, 4Tobbl KonupoaTb 5.SD F1# « HBASD R, LU EBIEIEN TR B M E S . N . SR B ol len (s oo Hlilal) gl SD Ay Ja SD fitl 4a .5
6. USB-A Port Connect to a USB-A device to support data transfer at 5. Ranura para tarjetas Insertar una tarjeta SD para copiar archivos desde y hacia . 2 X 5.SDA—RZOvE |« SDA—REEALT, 7L v bEREDBETT PR _ .
y microSD Galinbl Ha NNaHLWeT 1 C Hero . A/ Las 104¢,UHS-I<SD 3.0
speeds of up to 5 Gbps la tableta 5. Slot per scheda SD * Inserisci una scheda SD per copiare file da e verso il tuo tablet + SD3.0, UHS-I, 104 MB/s FERE =
N N + SD 3.0, UHS-I, 104 MB/s * SD 3.0, UHS-I, 104 MB/s 5.THe3p0 AnA Kaptel SO |+ Cnyu1T AnA BCTaBKM KapTel SD, utobbl KONMPOBaTL daiinsl " — - — « SD3.0. UHS-I. 104 MB/s Glae 5 ) deal Gle jus Sl J8 acal USB-A e dlia 55 (S USB-A s .6
7. Audio Port Connect to earphones or other devices with a 3.5 mm AUX - — - - - - P HaT‘U‘\aHU.IeT 11 C Hero P P ¢ 6. USB-A RO JE1EEI USB-A 8%, AIZ3EE3K 5 Gbps MR EmERE — — / L b
connector 6. Puerto USB-A Conéctese a un dispositivo USB-A para admitir la 6. Porta USB-A Collegati a un dispositivo USB-A per supportare il + SD 3.0, UHS-I, 104 MB/ Ere— — — N 6. USB-AZR— ~ BRKS5 GbpsTT — 4 #mix - —
transferencia de datos a velocidades de hasta 5 Gbps trasferimento dati a velocita fino a 5 Gbps el i < 7. SR O 5/ 3.5 2K AUX RS EZ T BN E MG & — AUX Jem g 33530l (5 2V 53621 5l 03 clelows alua i oS Speall dite 7
8. HDMI Port Connect to a device with an HDMI port to stream video at P P 6. Mopr USB-A Cry T A7A NOAKTIONEHIA yCTPOCTBa USB-A AnA NORACHRKA — e Ewa—— — - N T A—=TaFJ vy 7 |AVHRYP. 35mmAUXORY F 4 EOMOIERRICE e L35 i
resolutions of up to 4K@60 Hz 7. Puerto de audio Conectar a auriculares u otros dispositivos con un conector 7. Porta audio Collega gli auricolari o altri dispositivi con un connettore : eDenaUM HAHHbIX CO CKOPOCTEO 110 5 [GT/C 8. HDMI I EREEIHE HDMI RO, FLIEIA 4K@60 Hz 95 5 .
AUX de 3,5 mm AUX da 3,5 mm DeAaan A POCTEIo A WERREHIN - = —— ) e 88y gyl 38 HDMI 3 3550 e alim 5 (S HDMI i 8
N — N - 7. Ayavionopt CnyuT AnA NOAKNIOYEHNA HayLIHVKOB WU APYTVX YCTPOWCTB 8. HDMIZR— b $§ZDD%HDMI&ﬁﬁ@%}é§W)%g§L“§h L.’\ BAA4K » 4K@60
8. Puerto HDMI Conectar a un dispositivo con puerto HDMI para reproducir 8. Porta HDMI Collega un dispositivo dotato di porta HDMI per lo (60 HZ) DIRGEETE T H 2R N —Z %
DE . N " ) SR - C pasbemom AUX 3,5 mm
video en resoluciones de hasta 4K a 60 Hz streaming di video con risoluzioni fino a 4K@60 Hz ¥EF
Element Beschreibung 8.TMopt HDMI CnyxuT Ana NoAKNio4YeHWA ycTpoictea ¢ noptom HOMI ans i HE
NOTOKOBOW Nepeaum BUAeO C paspeleHrem 10 4K npu JEE] RER
1. USB-C-Upstream-Port | Fiir den Anschluss an |hr Tablet tber das mitgelieferte Kabel: FR PT yactote 60 Iy - KO
+ Das Gerét wird mit einer maximalen Leistung von 85W . 1. USB-C LifpEie @ﬁ%gﬁgﬁﬁiﬁﬁ%ﬁgx&%% Er Mo R il
aufgeladen Elément Description Item Descricéo + BUEAHIL 85W 7 = p . 197I¥NN 7200 NIY¥NKA 79 072KV 1NN | n7wna USB-C nxeyt .1
. {tzt die Datent ! indigkei - SERE 5 Gbps HELKH i) 1USBCOIAER EE | & NS E #0122 AFg510f el =3lo] i gfLct, ; . ; :
UﬂtebrstutzédGliIt)/atenubertragumg mit Geschwindigkeiten 1. Port en amont USB-C | Connectez-vous a votre tablette a I'aide du cable fourni 1. Porta USB-C Conecte ao seu tablet usando o cabo incluido: TR — #}Er—u_ ps BV © « E|CH 85W gEj‘EQEE 7171 =A™ 7%/\ = 5 GSSW Iw:; an ?Donal'\ wan? IO 790 . pm
von bis zu it/s * Fournir une charge pour I'appareil a une puissance Upstream * Fornece carga para dispositivos a uma saida méxima de Uriin Tanim 2. BRIETE ERFEMEESEE « |th 5 Gbps| 45 2 H0|Ef M X|gl PS TV 7 NN'ANA DN NNAYNA NN
2. Betriebsanzeige Leuchtet nach dem Einschalten weifs maximale de 85W 85W - e - ; [erara— : = — = —
3 PD-IN-Anschi For don Anschl i USB-C-PD-Lad ML 45W b + Prendre en charge le transfert de données a des vitesses » Suporta transferéncia de dados em velocidades de até 1. USB-C Giris Tarafi Birlikte verilen kabloyu kullanarak tabletinize baglanin 3. PD (REEHINIZ JEFFE) 45W-100W USB-C PD iG55 & 28 (KM ) 2. HEHEMNE TR0 AX| o2 AHELICE yoIn WWINAYS R NPT Y0 1Ry N L2
- PD-IN-Anschiuss ur den Anschluss an ein -C-PD-Ladegerat mi IS allant jusqu'a 5 Gbit/s 5 Gbps Baglanti Noktasi * Sarjislemiicin maksimum cikis giicti 85W olmalidir 4. microSD £ A microSD &, {§iEEiE TR iR BAS UL FIR 3 PDOE EE 45W-100W USB-C PD &7 7[0f| ¢1ZgL|cHo| =g n7von
100W (nicht im Lieferumfang enthalten) + 5 Gbysn'ye kadar hizlarda veri aktarimini destekler S 3 ) s oE R ).
4 D SD-Karte einl Datei Fond m 2. Indicateur Devient blanc a la mise sous tension 2. Indicador de energia | Acende em branco quando ligado SN ve kadar hizlarda verl axta esterle BEEBAER 4. microSD 7IE 2% MicroSDE AQI3101 EfZal0j| IS = ArSAHLE EfZa10] (19> R7) PD-45W-100W USB-C |von7 1annn PD-IN1ann .3
microSD- microSD-Karte einlegen, um Dateien auf und von lhrem dal tati - 2. Glic Gostergesi Acildiginda beyaza doner 3= . 3 2235 5 B R B AR B IS SR AR B A = B G B -
Kartensteckplatz Tablet zu kopieren ; ap‘mte:Da “sn g . - . NERETY BTN 3. Porta PD-IN Co‘neéte) a um carregador PD USB-C de 45W-100W (nio . PD'\N - gt = Aéw foov\/ UZB o . ey 5.SD & gg%@g‘; SRR N A B TR BASS I TR B M IS EARSI 7 SLCh GYANGR X DA HEAYR Y MICroSD 0'01> NO1AY oo yn 4
. Port PD- onnectez-vous a un chargeur - - non incluido -IN Baglanti Noktas - - sarj cihazina (ayri satilir) baglayin =~ = = = = = = i
5.SD-Kartensteckplatz |+ SD-Karte einlegen, um Dateien auf und von lhrem Tablet inclus) E + SD3.0, UHS-I, 104 MB/s 5.SDIIE &8 . %D;L‘Eogﬁlﬁggfmﬁeglﬂ\:ff%g SAFSHALE ERESI0 nni 7Y microSD
i 3 3 X letini: ini v - N . ] == . i " b i hrld 4 "N .
zu kopieren 4. Slot para cartao Insira um cartdo microSD para copiar arquivos de e para o 4. microSD Kart Yuvasi | Tabletinize ve tabletinizden dosya kopyalamak icin bir 6. USBAEZE SEEE USBA BB DS IERE ST 5 Gops BARHTH S 3ETJH57 ’ 104MB/: 10A1 179 V7ARLA 78 DNAF NPNYA 11X SD 0101 NoBNT SD 001> yn 5

« SD 3.0, UHS-1,104 MB/s

6. USB-A-Anschluss

Fiir den Anschluss an ein USB-A-Gerat, um die
Datentibertragung mit Geschwindigkeiten von bis zu
5 Gbit/s zu unterstitzen

7. Audioanschluss

Fur den Anschluss von Ohrhorern oder anderen Geréten mit

4. Logement de carte
microSD

Insérez une carte microSD pour copier des fichiers depuis et
vers votre appareil

microSD

seu tablet

microSD karti takin

5. Logement de carte SD

* Insérez une carte SD pour copier des fichiers depuis et
vers votre tablette
+ SD 3.0, UHS-I, 104 Mo/s

5. Slot para cartdo SD

* Insira um cartdo SD para copiar arquivos de e para o seu
tablet
= SD 3.0, UHS-1, 104 MB/s

5.5D Kart Yuvasl

« Tabletinize ve tabletinizden dosya kopyalamak icin bir SD
kart takin
+ SD 3.0, UHS-I, 104 MB/sn

6. Porta USB-A

Conecte a um dispositivo USB-A para possibilitar
transferéncias de dados em velocidades de até 5 Gbps

6. USB-A Baglanti
Noktasi

5 Gb/sn'ye varan hizlarda veri aktarimini desteklemek icin bir
USB-A cihazina baglanin

7. Porta de dudio

Conecte-se a fones de ouvido ou outros dispositivos com
um conector AUX de 3,5 mm

7. Ses Baglanti Noktasi

3,5 mm AUX konnektértyle kulakliklara veya diger cihazlara
baglayin

einem 3,5-mm-AUX-Stecker 6. Port USB-A Connexion a un périphérique USB-A pour la prise en charge
f PPN . s -
8. HDMI-Anschluss Fiir den Anschluss an ein Gerat mit HDMI-Anschluss, um du transfert de données a des vitesses allant jusqu'a 5 Gbit/s
Videos mit Aufldsungen von bis zu 4K bei 60 Hz zu 7. Port audio Connexion a des écouteurs ou a d'autres appareils dotés
streamen d'un connecteur AUX de 3,5 mm
8. Port HDMI Connexion a un appareil doté d'un port HDMI pour diffuser
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des vidéos a des résolutions allant jusqu'a 4K@60 Hz

8. Porta HDMI

Conecte a um dispositivo com uma porta HDMI para
transmitir video em resolucdes de até 4K a 60 Hz
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8. HDMI Baglanti
Noktasi

60 Hz yineleme hizi ile 4K'ya kadar ¢oziinirliklerde video
goruntiist almak icin HDMI baglanti noktasi olan bir cihaza
baglanin
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7. EREER fBFE 3.5 mm AUX BRI R E HIR S R B
8. HDMI & 18 RS HOM ERRNEE, USRRRITERSDE

AK@60 Hz BIFRER
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6.USB-AZE USB-A ZHX|0f] 21Z3t0f Z|CH 5 Gbpse| &&= 2 H|0|& T&
S Xgech

720 RE 3.5 mm AUX B2 0]0fE = 7|E} 7|7[of AZ LT

8. HDMI ZE HDMI ZET} QL= 7|7|0f A St

of 20 4K@60 Hzl ot
TE SENS AE2U 5 UL
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SD 3.0, UHS-I, 104 MB/s *

NN DM 1NN NN Y7 USB-A 2'won aian® USB-A nx'y' .6
5 Gbps Ty v

n"n 3.5 7w AUX 1ann ny 01Nk 01'wdn IR NIMTIK 1207 ynw nry' 7

NIXI7ITA IRTT NN 1?7 HDMIEnxey' oy 'won 1iarn? HDMI nx'y' .8

4K@60 Hz v v




For FAQs and more information, please visit:

anker.com/support
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Product Number: A8387 51005003096 V01

DE: Technische Daten | ES: Especificaciones | FR: Spécifications techniques

IT: Specifiche | PT: Especificacdes | RU: TexHu4eckme xapakTepucTukm

TR: Teknik Ozellikler | f8J5R: #UA& | BeR: #RA& | JP: RDHAR | KO: AP
“lialsdl:AR | D'onon:HE

@ Data Speed

FoswmEE |

iPadOS 13.0 or later, Android 6.0 or later,
Supported Systems | Windows 10 / 8 / 7, macOS 10.12 or later

XGOS iPadOS 13.0L4M. Android 6.024P%. Windows
10/8/7. macOS 10.1254F%

iPad Pro, iPad Air, Galaxy Tab, Surface Pro,
O Compatible Devices |MacBook, XPS, and more

POy 2] iPad Pro. iPad Air. Galaxy Tab. Surface
Pro. MacBook. XPS7% &
Size 143 x141%x 28 mm /5.6 x55x11in
G )
T1X #9143 X 141 X 28 mm

@ Weight 650g/23 0z
B #1650 g
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DE: Wichtige Sicherheitsinformationen | ES: Instrucciones de seguridad importantes
FR: Consignes importantes de sécurité | IT: Istruzioni importanti sulla sicurezza
PT: Instrucdes de seguranca importantes
RU: BaxHble MHCTPYKLWM 1O TexHuke 6e3onacHocTy | TR:Onemli Giivenlik Talimatlari
B E2R 2R | B ERREER
P2 2IC SRV eoic | KO: B8 o XA
Aagall Ll Clalxi :AR | nI2wN ninto2 nixAIN HE

* Avoid dropping
DE: Nicht fallen lassen. | ES: Evite que el producto se caiga
FR: Ne pas faire tomber.
IT: Non far cadere il prodotto. | PT: Evite deixar cair. | RU: U36eraiite nagermii.
TR: Dustirmekten kaginin. | fEIF: 3 oe3E, | gEoh: B iR,
PBEAEEE S5 LTIV, | KO: DojEa(X| DA,
il B s AR | vmn e 701 yan tHE

+ Do not disassemble.
DE: Nicht zerlegen. | ES: No desmonte el producto. | FR: Ne pas démonter.
IT: Non smontare il prodotto. | PT: Nao desmontar.
RU: He pas6upaiite ycTporicTso. | TR: Parcalarina ayirmayin.
TR /DD, | B SED R o
P ERTTOTHRLANTL LS V. | KO: E81SHA| Ot A2,
ASSEY AR | axmin nx en x HE

» Do not expose to liquids.

DE: Keinen Fliissigkeiten aussetzen. | ES: No exponga el producto a liquidos.
FR: Ne pas exposer a des liquides. | IT: Non esporre il prodotto a liquidi.
PT: Nao exponha a liquidos. | RU: He noasepratite BO3aeincTaunio Bnaru.
TR: Sivi temasindan kaginin.
A B RBRERAR. | B m’gzigﬁ':}%ﬁﬁﬁiﬁig
JP: 7}<&&®Z§T¢T§b*@buﬁ9hb‘(< fte)
KO: |0 ZX| Q=2 FOIBHAAI2.
Jilsall 4723 AR | 0077127 AxINN DX qiunn 72X HE

For the safest and fastest charge, use original or certified cables.

DE: Fiir sicherste und schnellste Ladevorgénge nur originale oder zertifizierte Kabel
verwenden.

ES: Para la experiencia de carga mas rapida y segura, utilice cables originales o
certificados.

FR: Afin de garantir une charge plus rapide et plus sare, utiliser les cables d'origine ou
des cables certifiés.

IT: Per effettuare la ricarica in modo rapido e sicuro, utilizzare cavi originali o
certificati
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PT: Para o carregamento mais seguro e rapido, utilize cabos originais ou certificados.
RU: [1na 6e30nacHoi u Haubonee BbICTPOi 3apAAKA UCMONb3yiiTe OPUTHANbHbIE WK
cepTMPUUMpPOBaHHbIe kabenu.
TR: En glvenli ve hizli sarj icin orijinal ve sertifikali kablolar kullanin.
A ARIERR S, REFEE, BEAREREINEBL.
Fh: BERRT . RIRENTBYRR, BEHARRIE o
P FIER < REICHRBET 7. MEFTRFBESNITr— T CHEAI IV
KO: QX311 2 EH S 9 HE Ei= oI5 20128 NEIIYUAIR.
s o JiSH 48 oy il Bacinn 5l Abaal S 2235 AR
.DWIRN IX D™MIPN 072101 YNNWA NI ANNnNEANIan nwo’? :HE

This product is suitable for moderate climates only.
DE: Dieses Produkt ist nur auf moderates Klima ausgelegt
ES: Este producto solo es adecuado para climas moderados.
FR: Ce produit est adapté aux climats tempérés uniquement.
IT: I prodotto & adatto all'utilizzo in climi moderati.
PT: Este produto apenas é adequado a climas moderados.
RU: 370 ycTPOICTBO NpefiHa3HaueHo /AnA 1CMoNb30BaHNA TONbKO B YCIOBUAX
YMEPEHHOTO KNnMaTa.
TR: Bu trtin yalnizca iliman iklimlerde kullanima uygundur.
fE: A= RUEATEE ERENIF R ER.
b AERKEBSTRMNNRIZ TER.
I ARBIIBIRICE VD L FRVEFTOFBICIEBEL TED £ A
KO: O] HIZ2 Hxst 7| S0 Mt At st7| HgheiLic,
daih Jviedl) Fliall il 38 4331 AR
.27 Inn 07PN win'w'? o'Rnn Nt axin cHE

The maximum ambient temperature when using this product must not exceed 104°F / 40°C

DE: Bei Verwendung dieses Produkts darf die maximale Umgebungstemperatur 40°C
nicht tbersteigen.
ES: La temperatura ambiente méxima durante el uso del producto no debe superar los
40°C.
FR: Ne pas utiliser le produit lorsque la température ambiante dépasse les 40 °C.
IT: | prodotto deve essere utilizzato in ambienti a temperatura non superiore ai 40°C.
PT: A temperatura ambiente méaxima durante a utilizacio deste produto nao deve
exceder 0s 40 °C.
RU: MakcvmanbHas TemnepaTypa Bo3flyxa BO BPEMA MCMOMb30BaHUA 3TOrO U3Aenus He
[oMKHa npesbiwaTts 40 °C
TR: Bu Griintn kullanimi sirasinda maksimum ortam sicakligi 104°F / 40°C tizerine ¢lkmamalidir.
AR A= RSB 40°C ERIFIRAEA,
e EREAERR, BEBERES/IEBIB 40°C,
IP: AHBOFEDOTEN 40°CEBR 2HBAE. BALBLTIEE
KO: O| MZ& A8 uff £[11 FH 2= 40°CS 1ol o E!I-IEP
Aggiada 40 giia 1 ol vie Ansal ) sl ds s a1 38D st Vicaas AR
.40°C v N7y 110K NT XN WIN'WN 17002 N"NN 121200 NIvonw’? (HE

[

» Open flame sources, such as candles, must not be placed near this product.

DE: Offene Flammen, wie Kerzen, diirfen nicht neben diesem Produkt platziert werden.

ES: No coloque fuentes de llama descubierta, como velas, cerca del producto.

FR: Tenir éloigné des flammes, par exemple de chandelles.

IT: Non collocare sorgenti di fiamme libere, ad esempio candele accese, nelle

vicinanze del prodotto.

PT: Chamas nuas, como velas, ndo devem ser colocadas junto deste produto.

RU: He pa3melaiite nsgenue 61131 UCTOYHVKOB OTKPLITOTO OTHA, HaNpuUMep ceeveit.

TR: Bu tGrintn yakinina mum gibi agik ates kaynaklari konulmamalidir.

AR 22 TR A MDA EA AR (ANEkR) o

Feh: A REENAOR (W04818) BB R4 E R,

P ABBENR (B3 E<HY) OBESTHER - RELBVTLEI L,

KO: 9} 22 84212 0| X|Z 240l HO81 o ELict,
,z-u—“ 138 (pa ol e sl Jia dd 5 gl pilamn gl s e i AR
0T XN NP2, 02T NN 120 ,0%172 WK NN Dpnn X HE

Only use a dry cloth or brush to clean this product

DE: Reinigen Sie dieses Produkt nur mit einem trockenen Tuch oder einer Biirste.
ES: Utilice solo un cepillo o un pafio seco para limpiar el producto.
FR: Utiliser un pinceau ou un chiffon sec pour nettoyer ce produit.
IT: Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno asciutto o un pennello.
PT: Apenas utilize um pano seco ou uma escova para limpar este produto.
RU: [InAl 04MCTKI M3A@NMA UCNONb3YITE TONBKO CYXYIO TKaHb VM WETKY.
TR: Bu GriinG temizlemek igin yalnizca kuru bir bez veya firca kullanin.
P REEEATHURI T EER R | BP: FAEREANRTERFER.
P ARROBEFANE T BHIE. BLHHLUIETI0HEEAL TS L,
KO: 0| MES HAT thi= 02 M = HE{A|PH ALRBHIAIL.
el 13 Calal s 8 gl Adla il Aakily L aid (AR
NYIIN IX WA 17002 01 IR WNnWn 0T XN a7 tHE

Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A8387 is in compliance with
Directive 2014/30/EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: https://www.anker.com

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

Anker Innovations Deutschland GmbH

Georg-Muche-Strasse 3, 80807 Munich, Germany

GB Declaration of Conformity
Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A8387 is in compliance with
the following Directives
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
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The full text of the GB declaration of conformity is available at the following internet address
https://www.anker.com

Anker Technology (UK) Ltd

Suite B, Fairgate House, 205 Kings Road, Tyseley, Birmingham, B11 2AA, United Kingdom

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The following importer is the responsible party:

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764
Telephone:1-800-988-7973

IC Statement

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement

This digital apparatus complies with CAN ICES-003(B)/NMB-003(B).

LiEREXHERRAUERESEEMA.
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HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI
Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the
United States and other countries
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stomer Service

DE: Kundenservice | ES: Atencién al Cliente | FR: Service Client | IT: Servizio Clienti
PT: Servico de Apoio ao Clien | RU: Obcnysxmsatiie knvenTos | TR: Musteri Hizmetleri |
A RS | B BRRS | P HRYT—HR— b | KO: 22 MH|A
edeall s AR nINIR? Nt HE

18-Month Limited Warranty
DE: 18 Monate beschrankte Herstellergarantie*
ES: Garantia limitada de 18 meses* | FR: Garantie de 18 mois*
IT: Garanzia valida 18 mesi* | PT:18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuueHHas rapaHtus Ha 18 mecaues | TR: 18 aylik sinirl Garanti
R 18N ARERA | #eh: 18 A BREE
IPOERBREELSS A (EREHD)
KO: 1874 29| Mot 2 E0| HEEL|Ct
350 1,62 18 L :AR | D'wTIN 18 wnY N7230 NIANN HE

Lifetime Technical Support
DE: Lebenslanger technischer Support | ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Support technique avie | IT: Assistenza post-vendita a vita
PT: Suporte técnico ao longo da vida til do produto
@ RU: TexHuueckan noaaepka Ha BeCb CPOK 3KCMyyaTaLnm
TR: Omiir Boyu Teknik Destek Hizmeti
I ASRMRSSY | Eh AN IR
P T =AY R = | KO:7|& XI0| WM RSELICH
slall s il el AR | DN 227 1100 non :HE

E support@anker.com
support.mea@anker.com (For Middle East and Africa Only)
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% (Kuwait) +965 22069086 Sun-Thu 8:00 - 16:30

(US) +1(800)988 7973 Mon-Fri 6:15 - 17:00 (PT)

(UK) +44(0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00-17:00; Sat-Sun 6:00-14:00
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00

(Middle East & Africa) +97142463266 Sun-Thu 9:00 - 17:30

(UAE) +9718000320817 Sun-Thu 9:00 - 17:30

(KSA) +966 8008500030 Sun-Thu 8:00 - 16:30

(Egypt) +20 8000000826 Sun-Thu 7:00 - 15:30
(AU) +613 8331 4800 Mon-Fri 8:30 - 17:00 (AEST)
(TR) +90 0850 460 14 14 Mon-Fri 9:00 - 18:00

(RU) +8 (800) 511-86-23 Mon-Fri 9:00 - 18:00 (MSK)
(FRIE)) +86 400 0550 036 /8—Z/8 1 9:00- 17:30
(B#) 0344557823 B-% 9:00 - 17:00

(et=1) +82 02-1670-7098 -2 10:00- 17:00

“EN:

* D

" ES:

m

Please note that your rights under applicable law governing the sale of consumer
goods remain unaffected by the warranties given in this Limited Warranty.

: Die gesetzlichen Gewéhrleistungspflichten bleiben von der beschrankten

Herstellergarantie unbertihrt.

Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que rigen
la venta de bienes de consumo no se ven afectados por las garantias que
proporciona esta garantia limitada.

Notez que vos droits dans le cadre de la législation régissant la vente de biens de
consommation ne sont pas affectés par les garanties accordées dans cette
garantie limitée.

Si prega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile in materia
di vendita di beni di consumo non sono influenzati dalle garanzie concesse dalla
presente Garanzia limitata.
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